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Március lő.
Valamint az emberiség, úgy a nem­

etek történetében vannak egyes kiváló 
megkülönböztetett napok, melyek ki­
bontakoznak a hótkö/.napiság keretéből, 
8 mint ünnepnapok fényt, dicsőségét 
hintenek maguk körül szélijei. Kgy-egy 
napnak fénye átsugárzik a késő száza­
dokon s a „derék“ jljár a fény e 
forrásaihoz „s gyújt regi fénynél 
új szövétneket“

A csillag ténye, mely az emberi- 
ség Megváltójának bölcsőjénél kigyul­
ladt, áttört még a nagy pénteki 
gyászos éjszakán is, beragyogta még a 
vértanuk ezreinek komor sírj it is, és 
bizton jár nála a keresztyónség immár 
két ezer óv óta.

A magyaroknak is van egy napja. 
Égj ebien, legtündöklőbb a napok so­
rában.

Vakító fénye bevilágította a zsar­
nokság sötét birodalmát.

Fényénél meglátszott a zsarnokság 
vérthasogató vas pálcája.

Meglátszottak a sebhelyek, a me­
lyeket a bilincsek kémény kötése tört.

E fény megvilágította az ármány 
tekervényes utalt.

E fény felnyitotta a vakoknak 
szemét. Feltűnt világánál a szabadság

paradicsomi hazája, — az egyenlőség 
evangéliumi igéje s a testvériség sze­
retettben erőssé, bátorrá, hatalmassá 
tevő szent köteléke.

Szent lelkesedést keltett e nap. 
Hős fértiuva tette a még gyermek if­
jút. Megacélozta a térti izmait. Az öreg 
nem érezte gyengeséget, a fényt nézte, 
s szent hevülettel áldozta fel a még 
hátralevő napjait a haza oltárán. Meg 
mmtiua a nő élethivatását is megváltoz­
tatta Vutua ... A gyermekéért aggódó 
anyai gond eltűnt . . . Anya gyermekét 
a halál piacára küldte . . s ha

, Kivárna a haza tőle,
Az egyiket megsiratta,
A másikat odaadta-1

Nézzétek csak azt a hadsereget 1.,
„Csudálatos iiju sere./,
Mely nem tudni Iramét támadt . .
Napok szültek, mégis, mintha,
■szülte volna három század 1“ . . ,

A napíeuye reá veti sugarait . . 
Nézzetek, hogy Csillog légy verők éiéu .. 
hogy tündökuk an alkuul

A fele már ki vau dőlve.
Ott rohannak I . . pusztító tűz —
Most elnyeli a füstíeileg
Meg haltak tan ? nem ott mennek
O.t hallatszik, hogy : Előre I

Bevilágítottá a fenj a siralom há­
zat melyben tizenhárom aradi és többi

KIADÓHIVATAL 
V ágó Gyula könyvsajtója, 

hova az előfizetési dijak éj a hirdetések küldendők 
A hirdetéseket jutányosán számítjuk.

dicső vértanúink ültek, s a fényre te­
kintve bátran adták át halhatatlan lel­
kűket Istenök kezébe.

Bevilágította több százezer hazafi 
sötét börtönét, s panaszszó nélkül tűr­
tek, szenvedtek a hazáért.

Bevilágította a bujdosók útját, kik 
„távol sírtak a nemzeten*, s az 
itthon maradt kesergők hajlékát s fé­
nyévéi a kitartás erős faja felnőtt s a 
remenysig bimbói kipattantak.

E nap Március lo-ike, s fény mit 
szót hintett a szabadság vakító fényé,

1 üudöklik-e még e nap nekünk 
is ! ? . . Látjuk-e azt a fényt mi is?!

„A derék . . .

Uyujt régi fénynél uj szövétneket*
Ha szükség lesz rá, — hej rossz 

csillagok járnak — s ha kell, e fényre 
nézve, tuduál-e megegyszer úgy tenni 

: én magyar nemzetem ? ! . .

Matolcsy István.

Március 15-iki ünnepség

Az ezidei március 15-iki ünnep fényes­
ek es igen látogatottnak ígérkezik.

A limit évbeu megválasztott rendező 
bizottság előkészítő munkálatait már befe 
jezte s jelenleg a kózvacsoráu való résztvevős­
hez az aláírási ivet körözteti.

A „CSURGÓ ÁS ViiMá" MüíJá.

Egy cipő viszontagságai.
— A „Csurgó és Vidéke“ számára irts —

lies.
Nagyou is viharos városi közgyűlés 

után elhatározták Kerekes érdemes polgárai, 
hogy küldöttséget meneszieuek & Kegyel­
mes Úrhoz a vasárnak a városba való Be­
hozatala érdekében. Meri ebben a nyakig 
éró sárba, vizűé, fagyba csak nem botorkál­
nak ki olyan messze, a város vegére, 
no meg tönkre megy a kereskedelem is! 
Már ki is utalványozták a költségeket, mit 
midőn Márton József uram érdemes aszta­
los mester meghallott, hát rögtön beállott a 
hiányzó nyolcadiknak. Hogyne 1 mikor az 
útiköltség meg lesz térítve, ő ingyen utuz- 
hatik Pestre, mit már öt öv óta nem látott. 
Meg az a vágy is dagasztotta a keblét, 
hogy a Kegyelmed urat szemtől szembe 
láthatja, tán beszól is vele, és a Nagyságos 
Képviselő ur asztalánál ehetik, ez mar sok.

Haza is ment izibe, az asszonya 
elökéazitette az uj téli kabátot, meg azokat 
* híres szép czipoket, miket Kordován ko­
mája készített.

Másnap deiutáu már a Pestre induló 
gyors vuuatuu un u 8 ia*u kUidottseg, a va­
ros bírójával az éten. Benuzodtak egy tagus 
szaáaszb i, s mit csiual ilyenkor a magyar ? 
adomákat beszel es kártyázik. Miud ez igen 
vígan jarta Kerekes poigaraiual; elfeledtek 
a község ügyeit, nem ügyeltek utuár.aikra, 
de meg azt sem tudtak, a vonat áll-e vagy 
megy.— Pedig Boroskö állomáshoz érték am 
hol egy utas Ugrott be abba a kocsiba, 
melyüeu ók oly vígan voltak, látva a lármá­
zó compauiát, a szomszéd iüikebe menekült.

Bannt Andor földbirtokos, az utas, ki 
teguap esteim ma reggelig tartotta búcsú- 
estélyei. Meg íejebeu a bor gőze, így dupla 
gőzzel utazia s uem c^uda, ha huzza a feje 
lefelé. El is igazítja lekheijet és itmyugszik.

Be mi a ku! Bauija a mauchettája, 
majd a ballábau a czipo. Egy kettőre meg­
szabadul lóié, s nuvel a manche!,tat a bo- 
roudbe teszi, gépiesen azt sem tudva mit 
tesz, a kezebeu i6vó czipot is utáua dobja, 
a kulcsot Zacbrevágja s minden ringatás 
nélkül elalszik.

Álmában mar valahol az adriai tenger 
hullámain lebegett, mikor Márton uramon 
is erőt vett az állom. Hisz este vau, meg j 
mi tűrés tagadas, az előző éjjel sem' aludt 
a nagy izgatottságtól, most tehát elillant a 
társaságtól, o is a szomszédtülkei szemelte)

ki nyughelyéül, kényelembe helyezi magit s 
Iáivá szom zedja czip.itieu lábát, ő is meg­
szabadítja lábát a labtyüatói s ő is nemso­
kára az igazak álmát alussza.

B.cske ö perc, kiálitja hirtelen a ka­
lauz. Balázs Andor felugrik. Itt kell neki 
kiszállni, ha a rokonoktól és jó ismerősök­
től bucaUt akar venni. Most csak gyorsan. 
Sietve kap magára mindent. Be hisz az 
egyik Iában még nincs czipő 1 Hova is tette? 
lenyúl a pad alá, ott vau. Mintha egy ki­
csit kényelmesebb lenne, mint előbb, de 
nem sokat gondolkozva veszi téli holmiját, 
s már kint is vau, egy kocsiba dobja magát 

lés a „Bárány“ vendéglőbe hajtat, hol foiy-
I tatja egy medvéhez is méltó álmát.

Talán Márton uram is követi dicső 
példáját az alvásban, ha a küldöttség egy­
ket tagja beleunva a kibiceiesbe fel nem fe­
dezi alvó helyét és föl nem rázná édes ál­
mából, bogy at kell szállnia. Felugrik Már­
ton Jozsei, bár szörnyen sajnálja, hogy epen 
most zavarjak, mikor a Kegyeimes ur épen 
hozzá intézte szavait, de ha meg kell leuuil 
s mint illik először is jobb lábára huzza fel 
a cipót, felhúzná ó a balra is, de nem találja 
sehol. Beszólitja sógorát Seress Mihályt, 
uem látta-e a czipójet ? Keresik ketten, har! 
man. nincs sehol. Miközben megérkeztek az 
átszállás helyére, 1 perc Budapest felé át-'
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CSURGÓ és VIDÉKE*

Polgártársak!

A múlt évben nyert megbízatá­
sunkhoz képest vau szerencsénk tudtul 
adui, hogy a hazafias kegyelet, a meg- 
emlékezés, és a szabadság ünnepének

Korona“

A lelkes hangú felhívás igy szól :

évi március hó 15-én a

1903. március hó 15

szálló nagytermében párt politikai te­
kintet nélkül leendő megtartására a 
szükséges előkészítő intézkedéseket meg­
tettük.

Ez az ünnepély városunk közön­
ségéhez méltóan csak az esetben lesz 
megtartandó, ha az erők szétíorgácso- 
lasának kizárásával egy helyen s lehe­
tőleg kivétel nélkül megjelenünk.

Városunk müveit közönségét arra 
kérjük hogy erre az ünnepélyre meg­
jelenni s ekként annnak sikerét s köz- 
v tve a nagy nemzeti érzület érvénye­
sülését előmozdítani szíveskedjék.

Hazafiul tisztelettel
Csurgón 1903. március 2-án
Jünker Gusztáv, Dr. Héjjas Imre, 

Pataki Antal, Matolcsy István, Takács 
János, Dr. Horváth József, Dr. Ehu 
Kálmán. Fekete János, Vágó Gyula, 
tiauss Sándor, Traubermaun Ádám.

Ha bárki is az ivet tévedésből nem látta 
volna, a rendezőség ez utón is felkéri az 
igen tisztelt közönséget hogy a társasvacso- 
lán való megjelenését Hajas József urnái be­
jelenteni szíveskedjék,

Úgy tudjuk hogy ez alkalommal másutt 
összejövetel nem lesz, s úgy végre megértük 
azt, hogy e napon együtt leszünk, együtt 
érzünk, együtt ünnepiünk.

A polgári casino dalárdája mint mar 
múlt számunkban jeleztük a közvacsoráu ha­
zafias dalokat fog énekelni.

látom, hogy e kis városka megint egy-egy 
lépéssel előre haladt.

Hat végre meglesz a lengyár, s mint 
egy ismerősöm mondta, már meg is kezdik 
most a tavaszszai annak építését. Mint innen 
is onnan is hallottam ez meg ez a haszna 
lesz belőle a varosnak, de minthogy mező­
gazdasággal, íparügyekkel sohasem foglal- 
koztam eletemben, nem bocsátkozhatom ezen 
ügy fejtegetésébe, hagyom azt szakemberekre 
kik értenek hozza.

Nem regen olvastam a fővárosi lapok­
ban, hogy Kaposvárott polgári fiúiskolát 
lógnak fű.allitam, mely valószínűleg u jövő 
iskola év (1903—4) elejeu meg is nyílik. 
Lám nekik nem kellett sok ide, hogy a dol­
got nyélbe tLaek. — Csurgón tudtommal mar

Szemle.

Előre bocsátom, hogy már jó idő óta 
nem vagyok csurgói lakós, de azért nagyon 
érdeklődöm Csurgó minden ügye iránt és 
figyelemmel kísérek minden mozgalmat, mely 
bármiféle irányban, bármiféle célból megin­
dul s örömmel telik el mindig szivem, ha

12 vagy 14 evvei ezemti volt szó egy pol 
gari leányiskola felállításáról, melyből azon 
bau nem lett semmi, a dolog elaludt. Tavaly 
ismét jelentek meg egymásután erre vonat­
kozó cikkek a „Csurgó és Vidékedben s a 
mint 6n láttám nem is ütközött volna le- 
küzdhetien akadályokba az iskola létesítése. 
Pedig ugyancsak nagy szükség volna rá, hisz 
Csurgón magában eieg számmal vannak le­
ánykák kik az iskolát látogatnák, hát aztán 
még a vidéki Vagy talán Csurgón még min­
dig az ellenkezés szelleme uralkodik, mely 
minden kulturális és ideális mozgalomnak 
szárnyát szegi? Még mindig nem látja be a 
társadalom, annak vezető emberei, hogy ily 
célokra egyesülni, egymást támogatni kell ? 
Kár, hogy az illetékes körök ós emberek oly 
nagy közönyösséggel viseltetnek ily fontos 
ügy iránt I

Úgy fél füllel hallottam — nem tudom 
igaz-e, — hogy i szegény Csokonai Vitéz1 
Mihálynak felállítandó szobor kezd nagyobb 
érdeklődés tárgya lenni. Ha igy vau, akkor 
igazán gratulálok Csurgó közönségének, mely 
ezzel megmutatja, hogy habár a határszélen 
lakik is, a nemzet nagyjai iránt táplált tisz­
telet és hála tekintetében az ország elsői 
közé sorakozik 1 Igen azöp dolog, hogy min­
denféleképen rajta vaunak, hogy a szobor 
minél előbb meglegyen, csak aztán a hirte­
len lelkesedés lángját annál nagyobb sötét­
ség ne kövessel Úgy értesültem, hogy a 
Csokonai-szoboralap javára nagyszabású hang­
verseny készül, melyen fővárosi művészek és 
írók is fognak közreműködni. Ily körülmé­
nyek közt már előre merem mondani, hogy 
a hangverseny látogatott lesz, mert nem tu­
dom elképzelni, hogy az intelligencia Csak egy 
tagja is — tekintve a nemes célt és műél­
vezetet, melyből ott része lesz — távol 
maradna, s a vidékről, ne bírná rá a 
müveit osztályt, hogy a hangversenyre el­
jöjjön. És így kell is tenni, nem sza­
bad m ‘gelégedai a helybeli közönséggel,

hanem bele kell vonni a vidéket, lelkesíteni 
kell, hogy ók is tegyenek meg a maguk ré­
széről minden lehetetőt, hogy Somogy me­
gyének e Kaposvár után első városában a 
szobor ne csak a csurgóiak, hanem az egész 
megyének Csokonai iránt való tiszteletéről 
és nagyra becsülőséröl tanúskodjék!

Nem régen olvastam a „Csurgó ós Vi­
déke* hírei között, hogy a polgári casino 
szabad lyceumi előadásokat fog tartani, a mi 
arra mutat, hogy az illető casiuo hivatását ko­
molyan fogja fel ós nemes célokat tűz maga 
e,e. Mert bizony nemes dolog >irra törekedni 
hogy a tagok minél több szellemi élvezetben 
részesüljenek, tanuljanak ős a mindennapi 
gondolkodás medréből kizökkenjenek. Dicsé­
rendő a casiuo vezetőségének az az iuteuü- 
oja is, hogy az előadásokat nem kizárólag 
tagjaimk rendezi, hanem az egész közönség 
számára, mert szerintem az a körülmény, 
hogy „vendégeket is szívesen lát* tulajdon­
keppen azt jelenti. Csakhogy — és már me­
gint ez a „csakhogy“! — az alsó előadás 
március elsejére volt kitűzve, de ón nem 
akadtam a „Csurgó ós Vidéké* hasábjain 
unnak nyomara, hogy az megtartatatott 
volna.

Pedig azt hiszem, hogy e lap arról 
hirt adott, azt el nem hallgatta volna. Vagy 
talán itt is úgy állna a dolog, hogy „Nyug­
szik minden csendesen — Csak a „hire“ jár 
kel" . . . ? Pardon, ha tévedtem volna! *)

A polgári casino nemes buzgóságát 
mutatja ezenkívül a dalárda is, melyet kebe­
lében létesített s mely életrevalóságát, rövid 
fennállása alatt való többszöri nyilvános sze­
replésével, már is bebizonyította. Mily szép 
dolog kuitiválni a zenét, az éneket, mely a 
nemes szórakozások között egyike a legel­
sőknek 1 Tudja, érzi azt mindenki, kinek 
szivuben a nemesebb érzések utolsó húrja is 
el nem szakadt még, s tudom, hogy igazam 
van, midőn azt mondom, hogy többet ér az 
mint bármily csendes, tarokk, alsós és al­
kohol. — Csak az a kár, hogy a dalárdának 
— mint a mely egy zárt testületben van — 
csak azok lehetnek tagjai, kik egyszersmind 
a casiuónak is tagjai. *)*)

A kópezde hangversenyéről is olvastam 
s a referádaból Ítélve nagyon sikerült mu­
latság volt. Referens „Kátsa“ ur azonban

, . *) Annyiban nem tévedt, hogy a márc. 1-re hir­
detett előadás magáitokból tényleg elmaradt, de
egész dolog nem aludt el és az előadások a maival 
me - is kezdődnek mint az lapunk híréből kitetszik 
ozerk.

*) *) Cikkíró ur, nincs helyesen informálva, 
mert a casino örömmel fo«ad be a dalarda tarjai 
közé mindenkit a kinek kedve és képessége van te­
kintet nélkül arra, hogy a casiuo tagja-e az illető 
vagy sem tizerk.

szállni ... A küldöttség tagjai mind lo- 
szállnak, hiába nógatják Marton uramat. 
„De az árgyélusát, csak nem szállók le ap i 
nélkül 1“ Mig egyesült erővel le nem teszik. 
Sántikálva egy lábon, mint azt régen gyer­
mekkorában tette, oda bandukol a váró te­
rembe. Valakiuek a czók-mókjából aztán 
előkerült magyarosan mondva egy komótcipő, 
igy aztán csuk felszállt valahogy a Budapest 
felé robogó vonatra. Bezzeg nem tudott most 
már ó keime aludni, szidta átkozta a ma­
gyar államvasutat, úgy is az nyelte el a 
az 6 cipőjét, nincs másként Társai még 
ővődtek is vele, végre belenyugodott abba 
hogy mire Pestre ér, már vehet cipőt. Hát 
biz első dolga volt Márton Józsefnek a va­
sútról egyenesen egy cipész boltba hajtatni 
(Dehogy ment volna ó fiakkerral, ha neki a 
czipője meg van I)

Mig ő ott alkudott, ha tudta volna, 
hogy az ó megsiratott cipőjét most teszi 
Bicskében a „Bárány* szálló szolgája a 13- 
as szoba ajtaja elé, hol Bálint Andor volt 
megszállva. Csak mikor föl akarja huzni 
veszi észre a különbséget Bálint Andor a 
két czipő között; mint mikor egy telivér 
arabs ménhez egy munkában megvónhedett 
gebet fognak, úgy nézett ki e két cipó egy­
más mellett. Uramfia I hogyan huzza ő ezt! 
így fel? valószínű elcserélte a szolga tisztí­
táskor. Heves csengetésre ott terem a szol­
ga, kire nagy mérgesen rárivall, hogy te­
remtse elő neki rögtön a cipőjét. A szolga nagy .

bután ott állt, mint a Iv nem érti az egé­
szet, de azért megígérte, hogy rögtön elin­
tézi az ügyet, itt u 14-ed beli öreg úréval 
lett elcserélve. E közben 3—4 helyről ia he­
ves csengetés, kiabálás : János, János. János 
fut, otthagyva Bálint Andort ezipőst») min­
denestől, csak avval biztatja, hogy nyomban jön. 
Bálint tanácstalan áll ott, mit tegyen ? Auy- 
nyit tud, hogy ezekbe a cipőkbe nem mehet 
egy tapodtat sem, másik pedig nincs vele, 
és ezek miatt legyen ő most, feltartóztatva.’ 
Majd méregbe jön, lecsapja, de evvel nem 
lesz segítve baján. Rövidebb végét fogom » 
dolognak goudulá s beront dőhösen a 14-es 
szobába, már egész biztosra vette, hogy ci­
pője csak ott lehet.

A pamlagon egy öreg nr ült nagyban 
elfoglalva az újságolvasással. Bálint Imre 
minden bevezetés nélkül elébe áll. „Hát 
nem vette észre az ur, hogy más cipőjét 
húzta fel, itt van az Óné, de az enyimet 
leérem vissza“

Csatai Menyhért, mert ő volt a szoba 
lukója, nagy szemekkel bámult erre a be- 
mutatluu, nem épen szalonképes öltözetű 
úri emberre, hogy mit is akar. „A cipőmet 

! akarom, dörmögte most már vissza Bálint 
Audor, az egyiket, mit a szolga kicserélt.*

„Kérje tőle. csattant fel az ed iig csen­
des, nyugodt ember, de azt kikérem ma­
gamnak, hogy nálam ilyen csetepatét csi-í 
náljon valaki, s már emelkedett is hogy 
csengessen a pincérnek. Ebben a percben

ruhasusogás hallatszott s egy karcsú szép 
leányalak jelent meg a szomszéd szoba aj­
taján, mélységes kék szemét bámulva emel- 

I te az apjara, hol meg a betolakodott ide­
genre, mit sem értve abból a jó hangos 
párbeszédből, mit a szomszéd szobából vé­
gighallgatott. Bahnt Audor gavallér ember 
volt a szó szoros értelmében, a leány kérdő 
ijedt tekintete eszébe juttatta kétes, nevet­
séges helyzetét s nem a legkifogástalanabb 
öltözéket a leány előtt, ki elragadó megje­
lenésével még oly ismerős is volt előtte. 
Táti először életében történt, hogy egy nö 
előtt körve maradt a nyelve, zavartan meg­
hajtva magát — törődött is ö most a cipő­
vel — elsompolygott.

Azt sem tudta, hogyan jutott szobájába, 
c-ak ott bent találta magát, annak kellős 
közepébe üstökébe kapaszkodva, hogy mit is 
tett most ő. No de rögtön jóvá teszszük’- 
hol az a nyakkendő kézelő stb. most már 
cipő nem is kellett.

Kinyitja bőröndjét s mi gurul ki elő­
ször is belőle, az ó kicseréljek vélt cipője. 
„Hogyan a manóban került ez ide* micsoda 

! boszorkányság ez ó vele? Csak lassan lassan 
kezd vi.ágo.sodni Bálint Andor fejében, eszébe 
jutott esti utazása a szoros cipőnek levetóse 
és felhúzása alkalmával meg nagyon is kényel­
mes volta [„Miska legyek, ha nem egy más 
utas cipőjét hoztam el; ha-ha-ha, ős móg 
ón keresem 1 no ez sikerült.
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megengedi, hogy egy kifejezésre vonatkozó* 
lag megteszem észrevételemet, arra t i 
í*°g.y. “ ^pezde Haladd i jegyében inü 
ködik. Aki nem ismeri a régebbi csurgói 
viszonyokat azt hiszi, hogy a képezde az­
előtt nem tatt semmit, ami — az igazság 
kedvéért meg kell mondani — nem úgy van' 
lisztéit .Kátsa« Ur nem emlékszik Bitori 
Bajosra ki a csurgói zenoélet egyik fófac- 
tora volt, ki tanítványaival nem egy alku 
lommal bril.irozott 1 Utána igaz nem volt 
semmi, mert nem volt zenetanár a képezdé- 
beu. Végre jött boldog emlékű Zoltai János 
ki minden tekintetben méltó utóda voltBáio- 
rinak kit azonban sajnos szép tehetsegé­
vé és buzgalmával oly koráu elragadott a 
halál. Haladott tehát a képezde azelőtt 
is, s hogy hangverseny nem volt, az nem 
von le semmit a voit kepezdei zenetanárok 
érdeméből. Mindenesetre örvendetes dolog, 
hogy munkálkodásukat most ily formában is 
mutatják be a növendékek

Szemes.
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,m|!leljrvbeíjr- u,öii>m -*mimh. .
. í ’ „ ^ “ielto taraként sorakozik a ^karékpénztur sarkától a Kreisler Géza-fele
Kaiúuo művész és zeneszerző többi mii- Megjegyezzük azonban, hogy az a fa­
vei mellé. Elragadja a hallgatót, még a Ci*k .ugy ,Ö8Z KzéP ha a mögötte levő, 
zeneileg kevésbe képzettet is. Különösen 68 fílJU' 8 °Kyeulöt!e-
s^ép u középső tétele az .Adaufce.“ Ki- :»«V!"„J‘ l?rwL!‘É'““‘k'
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— Szentgyörgyi Jablancy Sándor
Altábornagy, a m. kir. cseudörseg fel- 
ügyelője, f hó 7-én és 8-áu városunk­
ban időzött s a helybeli csendőrség 
felett szemlét tartott, ahol mindent a 
legnagyobb rendben talált.

Halálozás Súlyos csapás érte 
a Mayerhofer családot. Schvarcz Adolf, 
József főherceg bérlője, özv. Mayerhofer 
Józsefué testvére, dr. Mayerhofer La- 
josué édes atyja, f. hó 12-éu élte 63. 
évében Budapesten szívszélhiidésben el­
hunyt. Fogadja a mély jn sújtott csa­
lád őszinte részvétünket.

Hangverseny. A polgári casinó a
Csokonai szobor alapja javára március 28-án 
nagyszabású hangversenyt rendez, melyen 
Tóth Lajos, nemzeti zenedei tanár, zongora- 
művész, és egy fővárosi iró is közreműkö­
dik. A hangverseny nagyon szépnek Ígérke­
zik és a 12 pontból álló műsorban zene­
kar, enek, felolvasás, szavalatok és solo ze­
neszámok szerepelnek. Az előkészületek mái 
javában folynak, s úgy hisszük, hogy a 
hangverseny jövödelme a Csokonai—szobor 
alapját szép összeggel fogja szaporítani. A 
teljes műsort jövö számunkban közöljük.

— Tóth Lajos nemzeti zenedei tanár 
sonátaját (lapunkban már említést tet-

márc. 28-1 hangversenyén a művész ezt 
a suuatáját fogja előadni.

- Képviselőtestületi gyűlés, a varos. 
Képviselőtestület, f. h. 7.-eu d. u- 3 ómkor 
gyűlést tartott, melyen tát gyű itatott a hóua- 
pos állatvásárok ügye és a mugyárra vonat­
kozólag elhatároztatott, hogy az a mostani 
waihavásárter heiyen fog felépülni, mely 
cöira 15 uoidnyi terűiét jelölteiéit ki, az 
állalvasárnak pedig 10 boidiiji terület. E 25 
hold áteugedőscórt a képviselőtestület kórv -uyt 
tetjeszt fel mólt. Festetics Tassiló grófbe/ 
ki mint ér esüitüuk, már meg is bízta a grófi 
urodaimi tisziviseiöket, no y e, ügyben tar 
gyaljauuk .» k-pvi»előtestüieite.l, mely e cél­
ra négy tagbó álló b’zottságot nüldutl ki 

A lengyár ügyében az alkun a vál- 
alkozovai már megkötötte , szerződést 

melyben .u vau kötve, hogy f. e. okt. 1-éu’ 
a gyárban nz üzemet meg ken kezdeni.
A miül. nuijuk, a gyár területére a telep 
eugede.yi .tervouy a neiybeli főszolgabírói 
Invatamoz már beuyujtatou. Amint az idő­
járás megengedi, azonnal megkezdik a gyár 
építését. 3 * * * *

— Szabadi iyceum. A polgári casinó 
vigalmi bizottsága által a polgári casino 
u?Jll; rj zére a szabad Iyceum mintájára 
saját helyiségeiben rendezendő elöadá.ok 
sorozata, ma veszi kezdetét. Ma délután 
2 órakor tartja az első felolvasást Dr. 
Lbu Kálmán a polgári casino elnöke „a 
casiuók s azok ^hivatása“ címmel. Mele­
gen üdvözöljük a polgári casinó vezetőséget 
a/ életro Vu|ó eszme megvalósításáért, bogy 
ezzel is a culturalis cél szolgálatába lepve 
szórakoztatva oktatja tagjait. A tagok ven­
degeket is vihetnek magúkkal s különben 
is szívesen lat vendegeket a easiuó.

, Próbaszónoklat. Dr Leipniker 
Mára, rabbi, e bó 7-eu szombaton tartotta 
meg az izr templomban próbaszóvoklatát, 
mely a kivekre nagy hatással veit. De hogy 
ö lesz e a hitközség papja, azt még eddig 
nem lehet tudni, mert meg két rabbi fog 
próbaszó nők latot tartani.

Kossuth fák Kossuth Lajos szüle­
tésének loo évfordulója alkalmával a városi 
kepviselötestü'et Élni Kálmán dr, indítvá­
ny áru diszgyülósóu elhatározta, hogy az év­
forduló emlékére Kosssuth-fákar. ültet. E 
fákat s/.erdau, I. hó 11-eu ültették el, úgy.

(Bezzeg Márton József uramnak nem 
olyan sikerült 1)

Ez már helyre nem hozható, hogy a 
Ugujabb baklövésót helyre üsse, sietve öl­
tözködik. Egy negyed óra nm va már mint 
kifogástalan gavallér mutatkozik be Csatay- 
éknál, hol a rá nézve kellemesnek de más­
nak tán mulatságos kaland elbeszélése után 
végkóp elsimultak a félreértés minden íei- 
hűcskéi s könnyed, kedves modorával csak­
hamar megnyerte a kedélyeket. Azok a kék
szemek se nóztek oly félve rá; nem volt
ott a félelemnek nyoma sem, a pajzánság
ezer kis ördöge csillogott onnan ki. S mintha
mindig egy kérdés égne ajkán; alig várja 

ogy apja távozzék a szomszódszobába, utat
ny.t a száján : „Bálint ur | igazán nem is-

!el> ludJa — klt egyszer oly kedves 
▼olt elvitt egy esős pünkösd napján, mikor 
az ón kocsim elmaradt, - Dormaudyekhoz, 
ae ne szóljon a papának. ■

ártott hónapos áilatvásarra nagyon sok 
szarvasmarhát, lovat, stb. hajtottak fel, ami 
vnagos bizonyság arra uezve, hogy a vásá- 
i'oára okvetlenül szükség volt, s hogy belö- 
uk a városra, s a környékbeli gazdaközön- 

segre is tetemes anyagi haszon háramlik.
— Március 15 a vidékön. A somogy- 

nZ_obbi Polgári olvasókör 1848. március 
lu-uek ö5 eves évfordulója alkalmából 
t évi márc 15-én d. u, 3 órakor saját 
helyi jégében nemzeti ünnepélyt, tart; 
este pedig saját aiapjg javara zenével 
es tombolával egybekötött táncmulatsá­
got rendez. — A nagyatádi polgári ol­
vasókör szintén megünnepli az évfor­
dulót, 15-én este lakomát rendez; a 
kereskedelmi kaszinó 14-én este tartja 
nagy szabadi ^komáját, melynek sikerű 
teljesen biztosítva vau, amennyiben a 
üeiybeli és vidéki intelligencia nagy 
svamban fog megjelenni.

— Hatóságiiéig bezárt templom A 
szigetvári izr. hitk. templomát annyira 
megviselte az idő vasfoga, hogy attól 
ehetett tartani tiogy összedtlk tízért a 

múlt héteu hatóságilag bezárták. A 
hitközség elhatározta, hogy a koinak 
megfelelő modern templomot épit

Blőkeritós. Kinek olcsó, örökös és 
teljesen áthntiau kerítésre szüksége vau az 

csak Gieditschia korouatövis krisztustövis 
vagy tüskés lepényin, csemetékből kószitteki 
‘^biztosabban. Nagyobb és kisebb birtokok! 
hegyközségek, legelők, udvarok, majorok 
keitek, temetők, stb. stb., a legolcsóbban 
ügy keríthetek körül, hogy teljesen kulcs­
osai zárhatók. Ezer c.-.emete elegendő 200 
móter kerítéshez. Minden rendeléshez rajz­
ónkkal ellátott ültetési utasítás mellókeltetik 
8ziues féuynyomatu díszes árjegyzékeket 
bárkinek ingyen és bérmentve küld az Ér- 
melléki első szőilőoltváuy-telep,“ Nagy-Kágya 
ü. p. Szókelyhid, melynek lapunk mai szá­
mában megjelent hirdetesóre felhívjuk olva­
sóink figyelmét.

— Mindenki tudja, hogy a Maut- 
uer-íéle impregnált takarmányrépa mag

„Mibe vaunak annyira elmerülve“ zavarta 
ki Csatay B tinit gondolataiból. Ép most mon­
dom Bannt urunk felelt kézségeseu rá Ilonka 
~ hogy egy kedves rokonunkat Dormaudyé- 
kat mg.átogatui volt célja utunkuak.

Hisz ez pompás * 1 * tulajdonképpen én is 
csak Dormandy barátomat jöttem megnézni 
i*y egy pár napot együtt töltünk.

Csakhogy pár napból pár hét lett, s 
az uj esztendő unni mar eljegyzett uj pár 
találta őket, 1

c-ak magában teszi; másnak dehogy szabad 
utáua kérdözösködni, hirtelen méregbe jön 
ez az egy tleu csiklandós oldala. Unokáinak 
utódainak pedig örökbe hagyja majd — hogy 
a vonatban soha ne vessék le cipőjüket.

,Ah meg van 1 tehát innen ezek az is­
merős vonások j*

Hogy ue emlékezném rá! Mikor Kelen 
Katica kikosarazta, s hogy ö megmutassa 
mennyire nem vette szivére a dolgot elkez­
dett annak a kék szemű szőke hajú lánynak í 
égre-földre udvarolgatni, kit ő vitt le bor- 
máudra. S ő már rég elfeledkezett volna róla 
ha most ez a cipó história össze nem hozza 
őket; mégis jő volt az valanPre.

íme az egy eltóvedt cipő két ember 
boldogságár hozta s ennek köszönheti Balint 
Andor is, hogy a tervezett utazást a tenge­
ren nem eg vedül, hanem ifjú neje társasa­
gában tette meg, ki minden áron elakarta 
vinni a páratlan cipót hogy kegyelettel 
megőrizze mim boldogságuk alapjának meg- 
»etojér, Bálint, a férj azonban ópeuség >el 
116111 oagedte. fán attól félt, hogy neje pa 
pnesokat fog belőle csináltatni. Csudaiatoské- 
peu a papucs mégis elkészült számára ha a 
cipó ott maradt is BiCskeu, ott huzza meg j 
magát a ' um tar egyik zugában, ha ugyan
János szolga -- nem ismerve kegyeletet _I
már el nem szaggatta,

Márton József uram hej, ha ezt sej­
tené I 0 otthon gyre szidja átkozza a vasu­
tat mi el nyelte, vagy legalább is elvitte az 
ó kedves cipője'. (D ■ honnan is tudná hogy 
az annyi boldogságot hozott) Azonban ezt

Kedves egészségére!
Kulturhistoriai cseveg ct. _

Iiógi szokás a tüsszentésre, mint va­
lami különös, Hajátlagos dologra különös fi­
gyelmet is fordítani és ueki bizonyos jelen­
tőseget — jót is meg rosszat is — tulajdo­
nítani. Nagy Sándor idejében már Aristote­
les törte azon a fejét, hogy egyáltalán a 
tüsszentés okát lufürkószsze. A mithologia 
szerint, Prometheus, miután az ember feléb­
resztésére szükséges tüzet az égből elhozta 
a tüzet orra elé tartotta, úgy hogy hatal­
masan tüsszentenie, és ezzel bebizonyítania 
kellett, hogy szunnyadó életereje felébredt. 
Enuek következtében az volt a nézete a 
nagy világbölcsuek, hogy az emberi éldtuyil- 
váuulás a legelső, legöregebb esetére való 

I tiszteletteljes visszaemlékezés a tüsszentés 
alKalmával szokásos Szerencsek!vánatuak ere­
dete A Prometheus-mondával kapcsolatosan 
a tüsszentést a görögök és rómaiak az erő 
es életfrisseség jelének tekintették és min­
denki „Jupiter örvendeztessen meg 1‘szeren- 
csekiváuattal üdvözölte a tüsszentést. Sőt a

I
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a legnagyobb tonnást adja, hogy kony­
hakerti magvaiból a legjobb főzelék ás 
zöldség terem és bogy virágmagvaiból 
fakad a legszebb virág,— Szóval a 
Mauthuer féle magvak a legjobbak, 
készletei a legnagyobbak és árai igen 
olcsók.

Orvosi körökben már rég ismert 
tény. bog) a Ferencz József keserti-
viz valamennyi hasonló vizet, tartós 
hashajtó hatása és említésre méltó kel­
lemes izénél fogva, már kis adagban 
is tetemesen felülmúlja. Kérjünk határo- 
eottan Ferencz József keserílvizet.

C S A R NOK
A Protestantismus es a nők.

Itta; Csiky Lajos*)
theol. akad. tanár.

Tisztelt hallgatóság I
Egy távoli országba régen, elmúlt idők 

köd-boritotta emlékeinek színhelyére vezetem 
el a gondolat, a íeiea szárnyain az en kedves 
hallgató közönségemet.

Skócia fővárosában, a remeken szép 
Edinburghban vagyunk 1876. karácsony ün­
nepén. Egy jő magyar tin, egy református 
lelkőszjelölt egy magát bárom teljes évi szám 
fizetésre Ítélt, fiatal ember busul és borong, ha­
zájától sok ország és nagy tenger által elvá­
lasztva, busul és borong ott egy nagy bér­
ház másodemeleténak szobácskájábán. Leikot 
a bonvágy emészti, s csüggeteg báukódással 
gondol vissza a vidám, a boldog karácsony- 
ünnepekre, melyeket azelőtti időkben mostani 
lakóhelyétől, Edinburghiéi oly igen távol, az 
édes, a kedves, a szép Magyarországon, draga 
hazájában, ifjúi arauykedélyónek napvilágá­
ban oly boldogan töltött 1 S milyen szomorú 
december 25-ike ez, a jó puritán skót refor­
mátusok között, kik a vasárnap uikivül egyál- 
talában^emmiféle napot nem ünnepe Inéit tehát, 
a karácsonyt sem ülik meg, mint mondják, 
nem rendeli azt a szeutirás.

Csak bú ülj, csak borongj tehát, jó 
magyar fiú! Onnan ős Kalendomábó!, Knox 
János hazájából, a skot vértanuk főidéről 
csak hadd szállongjanak az emlékezet szár­
nyam ieiked röpke gondolatai ősi Hunniába, 
Méhusz Peter hazájába, a magyar vértanná 
földére. Csak szenvedd a honvágy emésztő

*) Felelvasta a debreceni ev. ref. Iíittangzaki 
Onképző Társulat által 1903. február 1-éu a főisko­
lai diszteremben rendezett protestáns estélyen.

CSURGÓ és VIDÉKE

fájdalmát, — nincsen arra Gieád balzsama: 
messze vau Magyarország Sitóciató'.

l)e im\ mégis van balzsam, van gyógyír 
a haza vágyó szív, a küzköUii leien sebeie. 
Egy level megtörte a honvágy fájó érzel­
mének jégéi; egy level visszaadta egy ifjú 
ember lelkének derűjét.

Bizonyosan mindenki tudja, vagy lega­
lább sejti már az en kedves hallgatóim kö­
zű , hogy a magam, annak idejön sokat hányt- 
vetett élele mozzanatai közül akarok vala­
mit itneu elbeszélni. Igen, az az ifjú ember, 
ott abban a mess e országban, en vo cam, s 
én k iptam ott l!!86. karac-muy n-pjan leve 
let uieiy hü magyar fordításban következő­
leg hangzik :

„Edinburgh, Lausdowne tér 18. sz. 1876 
dec. 25.

Ke vés Csiky ür 1
Kérem fogadja el a mellékeit köny­

vet mint a borougós észak karácsonyi em­
lékét. Természetes és helyes dolog, ha 
az ön gondolatai ma inkább otthon járnak, 
hol (t mi e világom illeti) Isten önnek el­
választotta az ön örökségét. Az en ko 
romban színién természetes, ha sokat gon­
dolok arra a mennyei örökségre, hova 
annyi szeretteim költöztek már el elötrein. 
Vaiób ni boldoggá teszi a mi karácsonyun­
kat, ha elmond,.afjuk: „Az Ur az én örök­
ségemnek a része.“ Higyjen nekem ki va­
gyok nagyon őszintén az óné

Buchanan D. Johanna,“

1903. március 1B

Ez a Buchanan Johanna kisasszony pe­
dig nekünk, Edinburghba szakadt magyar 
ideológus fiuknak nagylelkű, drága szivü 
pártfogónk, nagyon gazdag és előkelő, férj- 

; Hé/, nem ment, mar akkor is idős skót re- 
lormátus nő volt, kinek fényes házában mi, 
szegény jó magyar fiuk, gén sokszor voltunk, 
hiva-hivatlanul, de mindig szívesen látott; 
vendegek, s ki 1876. nyarán hazánkban vá­
rosunkban s itt kollégiumunkban is megfordult. í 
a mint arra Méhanyán az en t. hallgatóim! 
közül jó! emléke nők.

A „Protestantismus és a nők * ez a el­
me a felolvasásomnak. Meg tetszik látni, 
hogy a fentebbi levélnek köze lesz a felol­
vasásom tárgyához.

De ennek a levélnek, az abban előjövő 
szentirati kifejezésnek, tov bbá, annak hogy a 
Buchanan k. a, által mellékelten kü dött 
könyv Dr Hodge Károly északamerikai pnn- 
cet-'in pre-bytenanus nagynevű theoiogiai 
tanár 2260 lapon három hatalmas kötetre 
menő remek dogmatikája volt: mindennek tör­
ténete vau.

É karácsonyt megelőző vasárnapon ab­
ban a templomban, melybe Buchanan k. a.

és én is jártunk, egy vendég lelkész tartott 
egyházi beszedet, erről a szövegről: „Ki (t. 
i. hton) elválasztotta uékUuk a mi öröksé­
günket.“ (Zsolt 47, ö) ; Buchanan k, a.-nak 
pedig, és vele együtt más nőknek is ottan, 
az volt a szokása, hogy minden istentisz­
teletre papírt vitt uiagaval, s följegyezte az 
egyházi beszed szöveget s a beszéd folya­
mán ot megragadott mélyebb, szebb gondola­
tokat, s haza uieuvéu, bevezette azokat egy 
aüiön e célra tartott naplójába. Nos hat levelű­
ben a vendég hitszónok egyházi beszédének 
szövegére ceiozott.

Hogy pedig Dr Hodge nagy dogmati­
káját küldte nekem ajándékba, —- most is 
egyik legerttikesebb darabja könyvtaramnak 
— annak az a lorteuetete, hogy előzőleg pár 
nőnappal könyvtárát nézegetvén, megláttam 
abb.au az angol theoiogiai irodalomnak ezt a 
becses termekét, s megkérdeztem, hogy olvassa 
o ezt a komoly tudományos theoiogiai müvet ? 
Olvassa mondá, mert szükséges az a vasár­
napi iskolai felnőtt tanítványai között folyta, 
tott oktatásához, hogy ezt minél vonzóbbá 
tegye. „Nagyon jó könyv ez, — mondám 
egyszerűen, — ón is megveszem, mielőtt el­
hagynám Skóciát “ Es a jó Buchanan k a 
hónapok múltán sem felejtette el szavaimat 
s azon a bouvágyodó karácsony ünnepemen 
megajándékozott e könyvvel.

De mi, nézze csak az en mélyen tisz­
telt hallgatóságom ezt az előkelő skót úri nőt 
szegény magyar fiuk nemeslelkü pártfogóját! 
olyKur ei-ölboruló le^uk drága vigasztalóját! 
nézze csak ezt a skót ün not, mint tanít a 
vasárnapi iskolában kicsinyeket és felnőtte­
ket a protestáns lceresztyénység nagy igazsá- 
gaiia, s hogy azt minél vonzóbbá tegye mint 
búvárkodik a krisztusi vallás fousóges'igaza i 
Kőiül nagy ludós könyvekben! Nemcsak ma­
gának szereti vallását; nem is mutogatni 
szenteskedő módon az ö mélységes hitét • 
hanem megmutatja azt jó Cselekedetében: 
közli vallásos ismereteit a szegényekkel a 
tudatlanokkal is; s mint az ó kornak úi 
mezbe öltözött papnője oda áll ö is az oltár 
e.é ráteszi arra fáradalmának gyümölcsét 
tudását, s felajanja azon szive legdrágább’ 
tiszta érzelmeit. ° '

(Folyt, köv.j

A SZERKESZTŐ POSTÁJA.

Ur. J. E. Gratulálok I
volna ^omoraf“z- KDáasáaát szívesen teljesítettük
Äi'ÄT ,er‘ * ™
Be a ma r* Kl a v<5legél,y ? azt uem árulhatjuk el. 
me a menyasszonyra vunataozólag is téved.
val való'* leá"yj .Régi hit mar> hogy a márciusi hó-
ntl íá “é°ge äZei,I,liteSii- fádnak ugyan

romaiak önön maguknak is „salve“-t kiál­
tottak, ha más nem tette. Egy régi epigramm 
szerint bizonyos Proklusuak olyan nagy orra 
volt, hogy uem hallotta tüsszenésót és ezért 
a „salve'-ját sem mondta el. Ha a görögök 
és rómaiak valami igen szép bókot akartak 
mondani hölgyeiknek, akkor azt állították, 
hogy : „az illető hölgy születésekor még a 
szerelmi istenek is tüsszentettek.*

Még sokkal udvariasabbak a lengyelek. 
Náluk még a közelmúltban is azt szokták 
volt mondani a tüsszeutöuek :„S/,ázévig tartó 
egészséget kívánok önnek I“ amire az igy 
megszólii ott sietett válaszolni ; „Meghívom 
önt a temetésemre !* De a szerencsekivána- 
ton kívül minden nép még a legkülönfélébb 
babonákat is fűzte a tüsszentéshez. „Tüsz- 
szent reá*, mondjak nálunk, megerősítéséül 
az éppeu elmondott állítás igazságának — 
és régeute az ilyen ,reátüsszeutés“-nek 
nagy jelentősége volt, mert a teljesülés 
megjövendölésének tekintették. Xenophon a 
mikor tízezer harcosával Perzsiából vissza­
vonult, beszédet intóze.t hadseregéhez, vál­
lalkozásuk veszedelmeire figyelmeztetve ka­
tonáit — mint egyedüli menekülést a gyors 
távozást ajánlotta. Ebben a pillanatban egyik 
harcosa tüsszentett és mindenki tisztában 
volt azzal, hogy n tanácsot követni kell I 
mert az istenek a katona tüsszentése által 
beleegyezésüket nyilvánították. Ám ennek a 
magában véve ártatlan babonának néha bor­
zasztó következményei voltak. így Themis-j

iíinf0l!tegí harC bef^ezóse utáu ál-1 zsidók még a közelmúltban is azzal fogad- 
dozatok.it hozo.t az isteneknek, néhány ifjút ták hitsorsosaik tüsszentését: Jehova «dión 
kivégeztete t, mert jobbja fe,öl éppeu tüsz-j neked erőt!* Az ima közti "tüsszentést a 
íj'1' 6 valaki amit, annak jeléül vettek, meghallgatás jelének tekintik; hasonlót a
dozatok' volnának‘ kik í k°dves Äl" r68‘ ^yptomiak és arabok is hittek.
dAlmlr a j , “ gÓI'?*Öknek «yözie-1 Nálunk jó előjelnek tartják a babonás
itosodotább *• T;* .resgel, józan gyomor,„1

tüsszentenek, Azt is mondják ilyenkor;o -- --------- , „Ma
valami újdonságot fogok hallani I“

A tüsszentés után szokáoban volt sze- 
iencsekiváu&tok lassan egészen elmaradnak 
éa nem fog soká tartani, hogy ez a szokás 
nálunk egészen megszűnik, mint már régen 
megszűnt a franciáknál és angoloknál. Az 
amerikaiak uem is ösmerték ezt a szokást 
megvan tehát az az, előnyük, hogy nem 
kell vele felhagyniuk.

H. F.

gosudottí.bb görög bölcsről, Sokrateszröl is 
azt állítják, hogy e babona haiása alatt ál­
lott s úgy a m iga, mint másuk tüsszeulését 
fontos előjelnek tartotta. Egyik tanítványa 
elmondja róla, hogy buzdításnak vette, ha 
valamely tervének végrehajtása előtt tusz- 
szeutett, a tüsszentést azonban figyelmezte­
tésnek tartotta, ha a .érv keresztülvitele 
kézben következett be.

Ma is meg egy afrikai országban utón 
útfélen kihirdetik, ha a király tüsszentett. A 
lakosok szerencseki válla tokát rebesgetnek és 

j örőmrivalgásokat hallatnak.
Sajátságos volt a tüssze tés jelentősé­

ge a régi zsidóknál. Szeri ütök az embernek 
j csak egyszer, még pedig röviddel halála 
I előtt kellene tüsszenteni; valamennyi ősap­
juk, Jákob kivételével, igv haltak meg. Ja- 

j köb arra kérte az Istent, engedné meg 
hogy bármikor tüsszeni hessen anélkül hogy löncuek tartják, 
utána meg kellene halnia. Imáját meghall
gáttá az Isten s ezután sokszor tüsszentett -------
és lioss/u élete volt. Gyermekeinek e- u-m BVv.,1 tál,-, Zx ikáinak, minden ivadékáuak megmaradt ez ^ Ualuaág épp oly
az előjog, de i mltikezetüi a régi időben eroüek’ m*nt gyengeségnek a jele. 
tüsszentés által jelzett utolsó életórának n I

Aforizmák.
Ha manapság akad már egy jel­

em :tz emberek között, mindjárt kii-

gyakran
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Hirdetések
6003. sz. tkv. 1902

Árverési hirdetményi kivonat

A csurgói kir. jbság mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a somogy-csurgói tkpónz- 
tái végrehajtatónuk Kósz János végrehajtást 
szenvedő eltenni 770 kor. tőkekövetelés és 
járulékai iránt végrehajtási ügyében a Csur­
gói kir jbiróság területen levő Csicsói 93 sz. 
tkvben A f 7 hrsz. (a ház 29. sz. a. ud­
var és kert) felében Kósz János felében 
Bacsó Antal és Vadász Anna nevén álló in­
gatlanára az árverést 1870 koronában ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elren­
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok

1903 április hó 27-én d. e. 9 órakor
Csicsó község házánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul eladatni nem fognak..

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsáráuak 10 Oo-át vagyis 41 kor. 
80 fillt. készpénzben vagy az 1881. 60 te 
42 §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. november 1-ón 3333. 1 M rendelt 
8 §-Aban kijelölt ovadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881 
60 te. 170 §-a értelmében a bánatpéznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt át,szolgáltatni.

26 sz. 1902, tkv.

Árverési hirdetményi kivonat.

A csurgói kir járásbíróság mint 
tkvi ható tg közhírré teszi, hogy Hajdú

1881 60 tsz 107 §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni.

Csurgó, 1903. január 8-áu.
A kir. jbg. mint tkvi. hatóság.

CSILLAG kir. albiró.

István végrehajtat ónak Molnár Katalin 
Lovász Vendelné végrehajtást szenvedő 
elleni 142 kor. 04 fii, tőkekövetelés s 
jár. iránti végrehajtási ügyében a csur­
gói kir. jbirság terütén levő Molnár 
Katalin férj. Lovász Vendelnének azj in­
kei 52 sztjkvben A I sorsz. (Ház a 
beltelekben) 14 sorsz. (1 (4 telek utáni 
erdő és legelő illetőség) számú ingat­
lanból álló telki birtok bob B 14 és 15 
rendsz. 1.2 részt tevő illetőségére 
1076. k.-ban az inkei 186 sztjkbeu A 
I 1 — 10 sorsz. 30 310 464 565
643 757 826 976 1124 1237 hrsz.
ingatlanból álló telki birtokboli B. 5 
rendez. 1 [ 2 rész illetőségére 465 kban v munkákat Gittán ° Az inker 271 sztjkvben A í 1-2 | ^

HAZAI IPAR

; laszka József
; kárpitos butorraktáros, és kocsi­

gyártó
: Adandóan raktárt tart mindenféle kén

bútorokból.
: Elvállal a szakmáidba vágd mindenfele

kárpitos és kocsigyártó

1

magyar iparii

■ / A hazafias ti. é. közönség becses fiárt- 
T fogását kéri.

Csurgó, 1902. okt. 27-éu,
A kir jbság mint tkvi hatóság

CSILLAG kir. albiró.

606 sz. 1903. tkv.
Árverési hirdetményi kivonat.

A csurgói kir. jbiróság mint tkvi 
hatoság közhírré teszi, hogy Krem- 
sier Pál M. vidi lakós végrehajtatnak 
Kis tiamu György inkei 1. végrehajtást 
szenvedő elleni 108 kor. tőkekövete­
lés jár iránt végrehajtási ügyében a 
csurgói kir. jbiróság te-rületén levő 
Inke községben fekvő az inkei 39 sz. 
tjvben A I. 1 —11 sorsz. alatt foglalt 
Kis Samu György nevén álló 14 te­
lekre 1305 kban ugyanennek az inkei 
163 sztkvben All, 3 —10 sztkvben 
87, 537, 580, 628, 743, 811, 991
1111, és 1224 hrsz. alatt felvett telki­
birtokból tí. 3 rdsz. 1 [6-od rész ille­
tőségére 299 kor-ban ezennel megál­
lapított kikiáltási árban Cippán György 
Dávid és társai végrehajtatóknak 400 
kor. és járulékaiból álló követelésének 
kielégítése végett is elrendelte, és hogy 
a fentebb mejelölt ingatlanok 
1903 március hó 28 napján d. e. 9 órakor 

Inke község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak

Árverezni szándékozok tartoznak 
az ingatlanok becs árának 10 Oo-át 
vagyis 130 k. 50 fii. és 29 k. 90 f kész­
pénzben vagy az 1881 60 tcz. 42 
§-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 november 1-én 3333 
I. M. rendelet 8 § ába kijelölt ovadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni avagy az 1881 60 tcz 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a biro 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismvvényt átszolgáltatni.

Csurgó, 1903 évi február 6-án
A kir. jbg. mint tkvi hatoság.

CSILLAG kir. albiró. I
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Borsa 501 890 és 1188 (szántó az alsó 
nyugatiban) felső középben és a felső 
keletiben és I. 4 sorsz. (1 (8 telek után

jerdő és legelő illetőség) ingatlanokból vt J°sasat 12—12
:álió telki birtokára 233 kor.-ban. Az j 
inkei 315 sztjkvben A f 1 sorsz. 21. j 
22 hrsz (házhely a beltelekben) ingat- 
lanára 50 kor-bau megállapított kiki­
áltási árban még pedig az inkei 52 
és 271 sztjkbeu foglalt ingatlanokból 
Molnár Katalin illetőségének fele ré­
szére az inkei 186 és 315 sztkvben 
foglalt ingatlanokból Molnár Katalin 
egész illetőségére Lovász Vendel javára 
bekebelezett haszon élvezeti jog érin­
tése nélkül ezennel megállapított kiki­
áltási árban elrendelte és hogy a fen­
tebb megjelelt ingatlan az 
1903 évi márc. hó 27 ik napján délelőtt 

9 órakor
Inke község házánál megtartandó 

nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak 
ngatlanok becsárának 10 O o-át, vagyis 
107 kor. 70 fill 46 kor. 50 filler 23 
korona 30 fillér és 5 koronát készpénz­
ben avagy az 1881 60 te 42 §-ába jel­
zett árfolyammal számított és az 1881 
november 1-én 3333 l.M. rendelet 8 §-b 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez a tenni: avagy az

Je
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W (CzegltMi) joo holdas bor- 
Ifm/MíJ szőlűlclepénck, továbbá

wfm/ím £f,n"r-'s- -- sz ölöt.'.. o'ájának
tm'Wmf ar,cg>zekc megjelent hol 5 lírajczár- 
mtímm ,*?/ felfclc n'-mes «emt!.\. 2 forinttól 
mmlí'M , e “ g>x,kcres ' öiövcsjzöit;
Ilii ov'1b>l •—16 —18 forinté ! felfele saját

ttWM lerméiu rendklvlil linóm újborok kap-
kenkivűl mindenkit gyümálesfc- 

1 M&vadoiicz, altácz- t? gledilschla-csemdék.
t 1 essék

kér
1)

’Szőlőlugast ültessünk

minden bdae mellé és házi kertjeinkben.
Erre azonban 

nem minden sző­
lőfaj alkalmas, 

(bár mind kúszó 
termesze ü) mert 
n g, obbrésze ha 
megnő is, ! érmést 
nem hoz, ezért 
sokan nem értek 
el erui'ményt ed­
dig. Hol lugasnak 

alkalni s la okát öitettvk, azok . őven 
el latját h izukat az egesz sző őerés 
idején a legkitűnőbb muakataly és 
más cd es szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt 
megterem s nincsen oly ház, mely­
nek fa a melleti a legcsekélyebb gon- 
dorá'sal felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb 

dísze anélkül, hogy legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyébbre haszoálliató részekből Ez a leghál dalosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem.

‘A fajok ismertetésére vo atkozó szíj es rénynvo- 
matu katalo us bár-, inek ingyen és bérmentve küldetik 
meg, aki rímét egy levelezőlapon tudatja.
Knnellpfcl gl8ö tzfi5t»iír^ayigÍBp is&gy-Kágya> a, p, Stéltelybld,

TTTTTÍ [ Tf f'TT?'TT', TTf T7Y "fTf jsfl
FÉNYKÉPÉSZETI ÉRTESÍTÉS f

U

I A ulirótt ezennel van szerencsém 
1 pártfogóim s a t. e. közönség be- 
j esés tudomására hozni,
í hogy ismét mint több éven át
1 Somogy-Csurgón Tek. Györy 

ur házában
I FÉNYKÉPEZEK
11903. évi március 7-töl kezdve
I csakis minden szó nbat és 

vasárnap
eszközlök felvételeket, 

j Főtörekvésem leend, mint ezelőtt] 
is volt, hogy

finom és ízléses 
___képeimmel---------

a belém helyezett bizalmat és meg­
elégedést továbbra is kiérdemeljem.

VÉRTES ANTAL
fényképész Nagy Kanizsáról.

Z
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mm- FÉRFI HUH A- ES KALAP-RAKTÁR
SZÉKELY ÁRMIN, KAPOSVÁR
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Vau szerencsém Csurgó és Vidéke t közönségének tudomására hozni, hogy 40 év óta fenálló uri- 

szabó üzletemmel párhuzamosan

kész férfi- és fiu-ruha, valamint
kalap-raktárt

tartok, melyet különösen a közelgő tavaszi és nyári idényre nagy és szép választékkal szereltem fel.

Dús választékban találhatók raktáramban

tavaszi és nyári öltözetek, jaquet és Ferencz József öltözetek, falöltők, paletok gazdasági rövid kabátok’ 

es egesz öltönyök külön nadrágok, fehér és színes divatmellények, irodai lüszterkabátok, sportöltözetek

továbbá fijőltözetek és felöltök.

, , . Az aiak<lt a leheto legjutányosabban állapítottam meg, hogy e tekintetben a nagy fővárosi cégek- 
kel ,s fölveszem a versenyt. Egy öltözetet már 24 koronától, egy felöltőt 26 koronától, egy paletott már 
27 koronatol kezdve árusítok.

E ru“ kf"0 mtaíiséeére uézve “'««‘Item, logy azok egytoi-egyig saját mételyemben, a rendelkezi- 
semre nagy munkaerő felhasználásával készülnek

ív agy súlyt helyezek t- vevőim pontos, lelkiismeretes kiszolgálására’

B. látogatását kérve, vagyok kivaló tisztelettel
4—10 ,

SZÉKELY ÁRMIN.
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Tagé Gyula ér
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valamint, az összes pincefelszere- I § 
iési cikkek nevezetesen : úf t§

S -+§ Könyvnyomda, könyvkötészet, könyv- és papírkereskedés ír
11 ti......... ................................................... ............. ................ *.. !*-
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